
J a . 
Ja. 

O. J a conj. x«/et p. igo ja remvkii, černo ina ja i smgdo; 
hoc j a conferes cum ser. a: an, bis an, bis zu; alauhita rothlich, 
lauhita roth. 

Javiti. 
$. N a j a v i t i s e , pravite nsl. sich melden, hrov. u javi, 

serb. najavi vigilando; velikrat se nahajajo nsl. že tudi stsl. 
j a vi t i ­ vljati ­ Ijavati ostendere, indicare, javinii, javljenii ma­
nifestus, javljenije visio, revelatio, declaratio, javine, j a ve 
manifesto; taj, jave jesti; javiteli qui ostendit, ­ Hnu de­
claratorius, ­ linica quae indicat itd. 

Jadii — jadi. 
O. Jadi i m. venenum, jadovitu venenatus p. gadu, zveri, 

— ta kropiva, — strela, rad. jad cf. ser. gara venenum a rad. 
gr. deglutire; j a d i f. cibus, convivium, venenum, saepe edi: 
lihaja edi; jadati ­ daja^­ješi edere, ­ denije edulium, jadukii 
adj. edulis, j a d i n j a, jazda f. cibus, jadici, jadica m. edax 
p. edica i vinopijca. 

iS. J a d o v i t je nsl. virulentus, rabidus, jadljiv iracundus, 
razjaditi se, exacerbari, hrov. serb. jad, jid virus, venenum 
ira, jadoviti se irasci; ujed nsl. f. tormina (bauchgrimmen) 
cf. jast f. grimm, koller. 

O. J a s t i ili esti, jamii, jasi edere, jastva cibus, jastvina 
comestio, jastivinu edulis, jastije esca, jasto i jato portio cibi, 
cibus; iz thema jad je jasli f. pl. praesepe; tako tudi j a d i no 
n. cauter, ustio, jaždati se, cautere uti. 

Stari in mladi Slovenec. 
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$. Nsl. pisarim le j e s t i , jem; jelo, jestvina cibus, jeliš 
esca, ješi gulosus, serb. jestojska, ješa; jeden mesec, jedeno 
solnce, mesojed itd. 

Jazu. 
O. J a z ti a) pron. ego, azu, ja , jaz, bulg. jas , jazi, 

jazika; j a z u bj m. stomachus, canalis; jazlno n. corium, j a z v a 
foramen, fovea, vulnus, jazvina Iatibulum, ­viti ­ vljati vulne­
rare, jazvinu­nikti vulneris, vulneratus; jazvu, ­ vici erinaceus, 
recte meles (Dachs). 

iS. J e z nsl. catarracta, agger, serb. jaz vorago; j a z b a 
fovea, jazbina, j a z v i n a lustrum; jazvec, jazbec meles, serb. 
jazavac erinaceus, kar nsl. jež. 

Jani. 
O. Ja r i i a) adj. amarus, austerus, procax, iratus, — 

rekše gnevlivti, vragu, glasu, ambiguus, jaro oko, usta jaraja; 
j ar i t i, irritare, — s g irasci na kogo jarostiti sg, jarosti f. 
ira, vehementia, furor, ­ stivu ­ slinti, jaro ferociter glagolati, 
veščati, ambigue ­ pogledati; jarukii austerus, jarinu, jarilivu 
animosus. 

S. Jarati lamentari, jara kača, rus. jaryj iracundus; jaru 
pro bystnna reki. 

O. J ar ti b) m. ver in fontt. psi. non legitur, j a r a f. 
ver na pr. pride uže jara, cf. ser. ja ire; j ar i na lana, pro­
prie lana vere tonsa. Derivata ab hoc etymo plurima inveniun­
tur in omnibus dialeetis slavicis. 

(S. Nsl. j ar veris; jara rž , jarina sommerfrucht; jarica 
gallina annotina; jarčiti treten (die henne); j e r š e agnus 
annotinus. 

.1 i b K i 1) .T 
Jarimu. 

S. J a r i m u m. iugum, ­ minu iugi, ­ nikii m., ­niči adj. 
subiugalis; vidim, da mi je pisati nsl. j a r e m , ne pa jarm. 

Jasinii. 
O. Clarus p. glasu, jezyku, razumu, ­ sno oko, na jasne 

sub dio, puleher jasneje že i čisteje; j a s ino clare vipiti, gla­

golati, spisati; jasine certe, jasinosti ­ nina splendor, serenum, 
j a s i n j a locus apertus, jasnii svetu, jasiniti­nj^­niši illuslrare, 
­ novati sg i brez sg clarum fieri. 

S. Jasen lucidus, bulg. jasa, jesa baumlose gegend, 
jasno sunce, jasna mesečinu; serb. jas splendor, jasau. — 



Jasika pišete fravinus, nsl. j e s i k a populus, serb. jasika, hrov. 
j a s e n fraxinus; jeseni f. auctumnus, ­nina, in nsl. je zdaj 
jesen f. gen. ­ni auctumnus, jesen m. gen. ­na pa fraxinus. 
Morebiti bi i jaz ločil lahko j e s e n in j a s e n že koj v ime­
novavniku ? 


